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17 Do not think that I have come to abolish the Law or the Prophets; I 
have not come to abolish them but to fulfill them. 18 For truly I tell you, 
until heaven and earth disappear, not the smallest letter, not the least 
stroke of a pen, will by any means disappear from the Law until 
everything is accomplished. 
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19 Therefore anyone who sets aside one of the least of these commands 
and teaches others accordingly will be called least in the kingdom of 
heaven, but whoever practices and teaches these commands will be called 
great in the kingdom of heaven. 20 For I tell you that unless your 
righteousness surpasses that of the Pharisees and the teachers of the law, 
you will certainly not enter the kingdom of heaven.
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21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)Old Testament 
explained by Pharisees



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)

71 members Sanhedrin

71

Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)

71 members Sanhedrin
must be punished

71

Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)

71 members Sanhedrin
must be punished

71

Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard

death sentence



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)

71 members Sanhedrin
must be punished

71

Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard

death sentence



21 You have heard that it was said to the people long ago, “You shall not 
murder, and anyone who murders will be subject to judgment.”

21 , “ ,” , “ , 
.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)

71 members Sanhedrin
must be punished

71

Old Testament 
explained by Pharisees

world’s standard

death sentence

?

?



22 But I tell you that anyone who is angry with a brother or sister will be 
subject to judgment. Again, anyone who says to a brother or sister, 
“Raca,” is answerable to the court. And anyone who says, “You fool!” 
will be in danger of the fire of hell.
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23 Therefore, if you are offering your gift at the altar and there remember 
that your brother or sister has something against you, 24 leave your gift 
there in front of the altar. First go and be reconciled to them; then come 
and offer your gift.
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25 Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court. 
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand 
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer, 
and you may be thrown into prison. 26 Truly I tell you, you will not get 
out until you have paid the last penny.
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you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer, 
and you may be thrown into prison. 26 Truly I tell you, you will not get 
out until you have paid the last penny.
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25 Settle matters quickly with your adversary who is taking you to court. 
Do it while you are still together on the way, or your adversary may hand 
you over to the judge, and the judge may hand you over to the officer, 
and you may be thrown into prison. 26 Truly I tell you, you will not get 
out until you have paid the last penny.
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1 Timothy 1:15

Here is a trustworthy saying that 
deserves full acceptance: Christ 
Jesus came into the world to save 
sinners — of whom I am the 
worst.

, . 
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 We would look at murder with horror. Surely, God will severely judge 
the murderer. But is harbouring hatred in the heart a lesser sin for 
which we can be excused?

, . . 
, ? 

 Jesus says, “unless your righteousness surpasses that of the Pharisees 
and the teachers of the law [the standards of the world], you will 
certainly not enter the kingdom of heaven.”
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.”

Do Not Murder (Matthew 5:21-26)

Conclusion 1/3



 Not only must we not murder, we cannot get angry in a way that we 
hate a person. Neither can we despise a person as someone useless. We 
may be angry or hate what the person does, but we cannot hate or 
despise the person. God loves that person. We must also love that 
person.
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 You are responsible to mend a broken relationship. Only then can you 
truly serve God.

. .

 It is to your advantage to mend the relationship: this will save you from 
troubles caused by enmity.
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